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从言说义动词到语气词

—说上古
汉语

“

云
”

的语法化

谷 峰

提要 上古汉语的语气词
“

云
”

可以表示
“

听说
”

义和不确信义
。

语气词
“

云
”

是从
“

内容宾语
十 云

”

中的言说义动词
“

云
”

虚化来的
,

认知上的前景凸显是动词
“

云
”

发生语法化的

动因
。

跨语言证据显示
“

言说义 转述义 听说义 不置可否义 不确信义
”

是一条具有共

性意义的语法化路径
。

关键词 云 语气词 言说义动词 前景凸显 语法化路径

前人研究的回顾 语气词
“ 云 ”的语法意义

卢以纬《助语辞 》
、

王引之《经传释词 》
、

杨树达
、

裴学海 及何乐士等

都讨论过上古汉语的语气词
“

云
” 。

说到
“

云
”

的表义功能
,

王引之的《经传释词 》中没有解释
,

只说它是
“

语已词
” ,

杨树达 认为
“
云

,

语末助词
。

无义
。 ”

这样的释义无助于揭示
“
云
”

的语法意义及其在上古语气词体系中的地位
。

南宋的洪迈注意到语气词
“

云
”

的表达特

点
,

他说
“

予观《史 》
、

《汉 》所纪事
,

凡致疑者
,

或曰
‘

若
’ ,

或日
‘

云
’ ,

或曰
‘

焉
’ ,

或日
‘

盖
’ 。 ”

参看《容斋续笔
·

卷七
·

迁固用疑字 》例如
上有所幸王夫人

,

夫人卒
。

少翁以方盖夜致王夫人及灶鬼之貌云
。

天子 自帷中望见焉
。

《史记
·

孝武本纪 》

洪迈的论述和引例告诉我们

语气词
“

云
”

在两汉时期 特别是史书里 很常见

它常表达一种不确信
、

不肯定的语气
。

近 年来
,

国内古汉语学界基本认同这种观点
。

王克仲 在《助语辞集注 》中指出
“ ‘

云
’

字缀于句末
,

表示上所言为未确之辞
,

多属传说
、

或然
、

拟测之语
。 ”

洪波 认为

语气词
“

云
’

表达一种不能肯定的语气
, “

有
‘

据说如此
’

的意思
” 。

关于语气词
“

云
”

的来源
,

洪波 曾有提及
,

他认为语气词
“
云
”

是从言说义动词
“
云
”

虚化而来
。

本文拟在已有研究的基础上
,

继续探索
“
云
”

的语法化过程
。

语气词
“ 云 ”语法化过程 历时考察

传世文献中
,

言说义动词
“

云
”

始见于《尚书 》
,

例如

我旧云刻子 王子弗出
,

我乃颠阶
。

《尚书
·

微子 》

马融注
“

云
,

言也
。 ”

周秉钧《尚书易解 》
“

云
,

谓也
。 ”

先秦文献里动词
“

云
”

带对象宾语仅此一

例
,

很不可靠
。 “

云
”

最常见的用法是直接带内容宾语
。 “
云
”

后的引语通常是转引或重复已有

的话 李佐丰
, ,

较早见于《诗经 》
、

《论语 》
云不可使

,

得罪于天子 亦云可使
,

怨及朋友
。

《诗经
·

小雅
·

雨无正
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卜了医 对曰
“

童谣云
‘

丙之辰
,

龙尾伏辰
,

均服振振
,

取歌之旅
。

鹑之贵责
,

天策谆淳
,

火中成军
,

唬

公其奔
。 ’

其九月
、

十月之交乎
”

《左传
·

禧公五年

例
、

中
, “

云
”

是核心动词
,

带直接引语
,

言说义明显
,

这种语义句法框架不

利于动词
“

云
”

向语气词虚化
。

从语法位置看
,

语气词
“

云
”

位于句尾
,

所以动词
“

云
”

在语法化

为语气词之前应有后置
,

并且语义弱化
。

我们在春秋战国之交的文献里找到了动词
“

云
”

后置

的用例
,

如

介葛卢闻牛鸣
,

曰
“ ‘

是生三牺皆用之矣
。 ’

其音云
。 ”

《左传
·

嘻公二十九年》

范献子谓魏献子曰
“

与其戍周
,

不如城之
。

天子实云
。

虽有后事
,

晋勿与知可也
。 ”

《左传
·

昭公三

十二年 》

上述用法属于宾语临时易位
,

传统上一般叫
“

倒装
” 。

就这两例来说
,

倒装是为了强调内容宾

语
。

指出
,

把当下要强调的部分先说出来
,

把不太重要的部分后移
,

是一种十分

常见的信息包装策略
。

通过易位
,

内容宾语成为注意的焦点
,

而
“

云
”

退隐为背

景
,

不再是注意的中心
。

表现在句法
、

语义上
,

就是
‘

云
”

的动词范畴性削减和词汇意

义虚化 ①
。

因此
,

前景凸显 , 是
“

云
”

语法化的动因 ②
。

下面一组句子
, “

云
’,

处

在一个单句中
,

内容宾语和
“

云
”

之间没有成分隔开
, “

内容宾语 云
”

无法说成
“

云 内容宾

语
” ,

这样的句法框架更利于
“

云
”

向语气词虚化
,

例如

岁云秋矣
,

我落其实而取其材
。

所以克也
。

《左传
·

嘻公十五年 》

子反曰
‘

旧 云莫矣
,

寡君须矣
,

吾子其人也
”

《左传
·

成公十二年 》

礼云礼云
,

玉帛云乎哉 乐云乐云
,

钟鼓云乎哉 《论语
·

阳货 》

这类句子
,

在汉代文献中我们也能见到卜些
,

例如

然则易用 枣栗云乎 服修云乎 《公羊传
·

庄公二十四年 》

进一步观察可发现
, “
云
”

的内容宾语都是言及的对象
、

谈话的主题
,

不是原封不动地引用一段

话
,

它们都可看作间接引语
。

广东廉江方言里
,

言说义动词
“

讲
”

间接转引他人话语时
,

就可以

直接出现在引语后
,

如
“ ‘

出来正
,

抑无出来就做你世界
’

讲 ’林华勇
, 。

春秋战国之交
, “

云
”

的内容宾语都是比较短的名词成分
。

而进人战国以后
, “

云
”

前的内

容宾语全由动词性结构充当
,

句子的语义重心逐渐有前移的倾向
,

例如

然而吾弗为云者
,

岂不为过谋哉 《战国策
·

赵策三 》

六月
,

雨
。

雨云者
,

喜雨也
。

《谷梁传
·

嘻公三年 》

曾子曰
“

离 而闻之云乎
”

《大戴礼
·

曾子天圆 》

这时
“

内容宾语 云
”

由临时易位的松散结构凝固为一个比较紧凑的格式
,

根据是
“

内容宾语

云
”

可以做紧缩复句的分句
,

例如

晋平公之于亥唐也
,

人云则人
,

坐云则坐
,

食云则食
。

《孟子
·

万章下 》

裴学海 把这个
“

云
”

说成是
“

句中助词
” ,

我们认为这个
“

云
”

仍然是动词
,

赵岐《孟子注 》

把
“

人云
”

释为
“

亥唐言人
” 。 “

云
”

和内容宾语之间的边界消失
,

结合得更加紧密
,

这为
“

云
”

向

语气词演变提供了句法上的基础
。

另一方面
, “
云
”

的词义虚化度更深
,

已不足以明确
、

充分地表达言说义
,

所以要加上动词
“ 曰

’,

来补偿言说义的弱化 ③
,

形成框式的
“ 曰

‘

⋯⋯
’

云
’,

结构
,

该结构整体上有转引他人话语

的功能
,

始见于 墨子 》
、

《孟子 》等战国文献
,

例如
巧 夫曰

“

有命
”

云者
,

亦不然矣
。

《墨子
·

非命中

古之人有言 日
“

事之
”

云乎
,

岂曰
“

友之
”

云乎 《孟子
·

万章下 》
· ·
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子曰
“

女安知鱼乐
”

云者
,

既已知吾知之而问我
,

我知之壕上也
。

《庄子
·

秋水

上一组例子中
“ 曰

‘

⋯⋯
’

云
”

的述谓性不强
,

它们依然以作话题为主
,

即使成句也依赖对举的

语境
,

如例
。

到了战国后期
, “ 日

‘

⋯⋯
’

云
”

结构的述谓性增强
, “ 曰 ”前可以有施事

, “ 曰

‘

一 云
’,

不依赖语境也可成句 例如
庸客致力而疾耘耕者

,

尽巧而正畦陌畦峙者
,

非爱主人也
,

曰 “如是
,

羹且美钱布且易
”

云也
。

《韩

非子
·

外储说左上第三十二 》

凡鬼恒执厦以人人室
,

日 “气我食
”
云

,

是是饿鬼
,

以履投之
,

则止矣
。

睡虎地秦墓竹简
,

《日书 》甲

种之《洁 》
“ 曰

‘

⋯⋯
’

云
”

的出现在
“

云
”

的语法化过程中具有阶段性意义
‘

旧
”

的加人本来是为了

抵消
“

云
”

的虚化
,

但在客观上却加快了
“

云
”

虚化的步伐
。

从语义上看
, “ 曰 ”和

“

云
”

在言说义

上重复
,

所以完全分担了
“ 云

”

的言说义
,

言说义完全虚化后
, “

云
”

通过吸收整个结构的功能
,

发展为转引话语的标记 在句法上
, ‘

旧
”

是核心动词
,

且例 一 中内

容宾语全是动词短语
,

随着语义重心转移
,

动词
“

云
”

背景化
,

被重新分析为一个后附成分
。

虽然
“

云
”

在词义上虚化
,

在句法上粘着
、

定位
,

但它还不是典型的语气词
,

因为
“

云
”

的

搭配有限
,

只和表言说义的
“ 曰 ”呼应 成句时

“

云
”

后边还有语气词
“

云
”

既能与肯定语

气词
“

也
”

同现
,

又能与反洁副词
“

岂
”

同现
,

表明
“
云
”

自身没有独立的语气意义 语气词所

在句子有表述性
,

语法功能不能降级
,

而
“ 日

‘

⋯⋯
’

云
”

可以用作话题
。

语气词所在的句子

可以是否定句
,

如
“

天下皆曰其力也
,

不日其命焉
。 ”

《墨子
·

非命中》而
“ 曰 内容宾语

云
”

未见有否定式
。

战国时期产生的
‘

旧
‘ ·

一
’

云
”

框架 ④
,

汉代以后逐渐成为一个范式
,

其中的
“

云
’,

向语气

词阶段又迈进了一步
,

因为
“
云
”

后一般不再有语气词
“ 曰

‘

⋯⋯
’

云
”

只用于陈述句
,

不

能降级为话题
“ 曰 ”的主语不是第一

、

二人称
。

西汉文献中有很多典型的例子
,

例如

轩辕直首黄天号
,

故曰
“

黄帝
”

云
。

汉春秋繁露
·

三代改第二十三 》

齐
、

赵共立周市
,

市不肯
,

曰
“

必立魏咎
”

云
。

《史记
·

秦楚之际月表 》

一动一静者天地之间也
,

故圣人曰
“

礼乐
”

云
。

《礼记
·

乐记

民人俗语曰
“

即不为河伯取妇
,

水来漂没
,

溺其人民
”

云
。

《史记
·

滑稽列传
“ 曰

‘

⋯⋯
’

云
”

格式的语义表达模式可以概括为 「信息来源 信息内容 十 获取途径 〕
。 “

主语
日 ”交待信息来源

, “
’

云
”

交待信息获取途径
,

即听说
。

通常
“ 曰 ”的主语是明确外

显的
,

转述人是隐含的
,

以主语为取向
一 ,

信息来源比信息获取途径要凸显
,

所

以例 一 中
“

云
”

只能理解为转引标记
。

转引标记
“

云
”

不限于和典型的言说义动词
“ 曰 ”搭配

,

还可以和书写动词
、

言语行为动词甚至知觉动词搭配
,

例如

故其记曰
“

时养 日
”

云
。

《大戴礼
·

夏小正 》

名大宛马曰
“

天马
”

云
。

《史记
·

大宛列传》

子赣 送冉求
,

因诫曰
“

既用
,

以孔子为招
”

云
。

《史记
·

孔子世家 》

上大说
,

乃著令
“

令太子得绝驰道
”

云
。

《汉书
·

成帝纪 》

寡人闻之
“

圣王在上位
,

使民富且寿
”

云
。

贾谊《新书
·

修政语下 》

例 颇具启发性
,

句子主语和转述人重合
,

核心动词是
“

闻
” ,

这种情况下
,

句子以转述人为

取向
一 ,

信息获取途径这一语义关系得以凸显
,

但此时
“

云
”

还不表
“

据说
”

义
,

因为
“

听说
”

义是由
“

闻
”

来表达的
,

而且
“

圣王在上位
,

使民富且寿
”

是话语内容
。

表转述义的
“

云
”

要进一步引申出
“

听说
、

据说
”

义
,

首先要使句中表达信息来源的成分退隐
,

其次要让转述
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内容突破话语内容的限制
。

请看例句

言奉光初生时
,

夜见光其上
,

传闻者以为当贵云
。

后果以女故为侯
。

《史记
·

建元以来诸侯者年

表

或日
,

老莱子亦楚人也
,

著书十五篇
,

言道家之用
,

与孔子同时云
。

《史记
·

老子韩非列传

一曰
,

天地之性人为贵
,

凡人为变
,

皆属皇极下人伐上之病云
。

《汉书
·

五行志
“ 曰 ”本来表达言说义

,

但这组例子中主语不出现或采用无定形式
,

且转述内容不是话语内容
,

而是与谈话内容相关的事件
、

状况
,

这使得动词的言说义被排斥 而且转述内容部分都是很长

的复句
,

它们是说话人关注的焦点
, “

主语 日 ”背景化为一个引人成分
,

甚至弱化到可以在句法上删除的地步
。

如下面一组例子中
“

主语 日 ”就不出现了

犯 孔子尝过郑
,

与子产如兄弟云
,

及闻子产死
,

孔子为泣日
“

古之遗爱也
”

《史记
·

郑世家》

条侯 乘传车将至河南
,

得剧孟
,

喜曰
“

吴楚举大事而不求孟
,

吾知其无能为已矣
。 ”

天下骚动
,

宰

相得之若得一敌国云
。

剧孟行大类朱家
,

而好博
,

多少年之戏
。

《史记
·

游侠列传 》

武王渡河
,

中流
,

白鱼跃人王舟中
,

武王俯取以祭
。

既渡
,

有火自上复于下
,

至于王屋
,

流为乌
,

其色

赤
,

其声魄云
。

是时
,

诸侯不期而会盟津者八百诸侯
。

《史记
·

周本纪

秦襄公既侯
,

居西垂
,

自以为主少啤之神
,

作西峙
,

祠 白帝
,

其牲用骆驹
、

黄牛抵羊各一云
。

《史

记
·

封禅书》

于是乃遣水工徙其城下水空以空其城
,

益发戍甲卒十八万酒泉
、

张掖北
,

置居延
、

休屠以卫酒泉
,

而

发天下七科适
,

及载描给贰师
,

转车人徒相连属至敦煌
。

而拜习马者二人为执驱校尉
,

备破宛取其

善马云
。

《史记
·

大宛列传 》

这样
“

云
”

就完成了向
“

听说
”

义的引申⑤
。

表
“

听说
”

义的
“

云
”

有以下使用特点

作为典型的语气词
,

它可以容纳否定形式

宛若祠之其室
,

民多往祠
。

平原君往祠
,

其后子孙以尊显
。

及武帝即位
,

则厚礼置祠之内中
。

闻其

言
,

不见其人云
。

《史记
·

孝武本纪 》
“

云
”

所在的句子大多是篇章中的陪衬信息
,

不是叙述的主线
。

如例 只是武王伐

封事件中的一个场景
。

指出
,

说话人在说一段话时
,

总是优先采用亲见
、

亲闻的

信息
,

一般把二手信息
一

摆在次要位置
。

这就可以解释
“ ⋯⋯云

”

为何

总是用作插说句
、

追补句
。

表
“

听说
”

义的
“

云
”

属于非亲见传信范畴
一 ,

转述的内容都是说话

人未亲历
、

亲见的事情
。

例如
五年

,

秦将王剪
、

蒙武遂破楚国
,

虏楚王负当
,

灭楚名为郡云
。

《史记
·

楚世家

吾贾人往市之身毒
。

身毒在大夏东南可数千里
,

其俗土著
,

大与大夏同
,

而卑湿暑热云
。

《史记
·

大宛列传 》

公稽海外有东鳗人
,

分为二十余国
,

以岁时来献见云
。

《汉书
·

地理志

语气词
“

云
”

还可以表示说话人对事件采取中立的态度
,

例如

孔子正夏时
,

学者多传夏小正云
。

《史记
·

夏本纪 》

周武王时
,

侯伯尚千余人
,

及幽
、

厉之后
,

诸侯力攻相并
。

江
、

黄
、

胡
、

沈之属
,

不可胜数
,

故弗采著于

传云
。

《史记
·

陈祀世家

太史公曰 平原君
,

翩翩浊世之佳公子也
,

然未睹大体
。

鄙语日
“

利令智昏
” ,

平原君贪冯亭邪说
,

使

赵陷长平兵四十余万云
。

《史记
·

平原君虞卿列传

科 彼无异故
,

智略绝人
,

独患无身耳
。

得摄尺寸之柄
,

其云蒸龙变
,

欲有所会其度
,

以故幽囚而不辞
· ·
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云
。

《史记
·

魏豹彭越列传 》

其射
,

见敌急
,

非在数十步之内
,

度不中不发
,

发即应弦而倒
。

用此
,

其将兵数困辱
,

其射猛兽亦为

所伤云
。

《史记
·

李将军列传 》

这一组例子都是因果
、

条件复句
,

前一分句在语义是结果
、

推论得以实现的客观条件
, “

云
”

用

于后一分句中
,

表达
“

不置可否
”

或
“

客观情势使然
,

与说话人无关
”

之义
。

“

云
”

的
“

不置可否
”

义是从
“

听说
”

义引申而来
。

例 一 中
,

有
“

听说
”

义的
“

云
”

表

现的是说话人和所述事件在时间
、

空间上有距离 在例 一 中
, “

云
”

表现的是说话人和

事件的心理距离
。

这一语义转变的动因是隐喻
。

“

不置可否
”

义 义 又引申出
“

不肯定
、

不确信
”

义 义
,

义单向蕴含 义
,

义的信

息量和主观性都大于 义
,

从
“

不置可否
”

义到
“

不肯定
、

不确信
”

义是基于
“

不过量原则
”

的一

种引申 参看沈家煊
, 。 “

云
”

表不确信义时在语法形式上也有其特点 能和
“

盖
” 、

“

若
”

等推度义副词共现 不能和表确信语气的
“

也
” 、“

矣
” 、“
已
”

和表示疑问语气的
“

乎
”

连

用
。

以下是
“

云
”

表不确信义的用例

其明年
,

郊雍
,

获一角兽
,

若庶然
。

有司日
“

陛下肃抵郊祀
,

上帝报享
,

锡一角兽
,

盖麟云
。 ”

《史

记
·

孝武本纪 》

鲁南宫敬叔言鲁君曰
“

请与孔子适周
。 ”

鲁君与之一乘车
,

两马
,

一竖子俱
,

适周问礼
,

盖见老子云
。

《史记
·

孔子世家》

余登箕山
,

其上盖有许由家云
。

《史记
·

伯夷列传 》

从跨语言的角度看
“ 云 ”的词义引申模式

“

云
”

的词义引申模式可概括如下

言说义 。 转述义 听说义 。 不置可否义 。 不确信义

该演变模式中的步骤可以得到跨时代
、

跨语言和跨方言证据的支持

言说义 转述义
。

北京话里
“

说
‘

⋯⋯
’

说
”

句式的后一个
“

说
”

起引语标记的作用 刘

一之
, 。

日语转述 传闻助词
“

己、
、

今
”

源 自言说义动词
,

独龙语的 了转述后缀也来源

于表说话义的动词 杨将领
, 。

转述义 听说义
。

据 的报道
,

语的
“

有人

说
”

和英语的
“

盯 ”都引申有
“

听说
”

义 提到
,

在 世纪

芬兰语语法著作里
,

副词 只有引述用法
,

现代芬兰语里 发展出
“

传闻
”

的意义
。

类

似的演变在汉藏语系语言和汉语方言里也能见到 羌语的言说动词 虚化为表
“

听说
”

义的后

缀
一 , ,

香港粤语里的句末助词
“

喝
”

是
“

话
”

表言说义 和
“

啊
”

的复合形式
, ,

表示
“

重述所闻
”

义 张洪年
, 。

听说义 不置可否义 不确信义
。 “

听说
”

义的主观化在不同语言
、

方言里表现各不

相同
,

但大体上说都和不确认的态度有关
。

芬兰语的 含有一种讥讽的语气
,

羌语的
一

可

以和表示推度义的后缀连用表达不肯定的语气 广州话的
“

喝
”

带有
“

不一定同意
”

的意味
,

用

于反洁语境时表大不以为然
,

例如 引自麦耘
,

你都唔德下
,

会有咐平慨正斗嘶喝 你也不想想
,

会有这么便宜的正牌货吗

海南屯昌闽语的句尾词
“

讲
”

能表达意外
、

揣测的语气 钱奠香
,

喂
,

伊都去去楼讲
。

咦
,

他怎么已经去了

许间楼映起来是 尹崩啦楼讲
。

那幢楼看起来是像要倒掉的样子
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附 注

①杨树达 把
“

其音云
”

的
“

云
”

看作指代词
,

这可看作
“

云
”

动词性减弱的旁证
。

②洪波
、

赵茗 曾将认知上的前景凸显视为语法化的一个重要动因
。

③叠架形式的出现往往意味着先前简单形式的意义已十分虚泛
。

如英语里 的虚化使其不足以表

达
“

重复
”

义
,

所以要加
一

前缀
,

后来连 也虚化了
,

就得说 脚
, 。

④春秋战国时期有一类
“ 曰

‘

⋯⋯
’

云尔
”

句式

子曰
“

汝奚不日
‘

其为人也
,

发愤忘食
,

乐以忘忧
,

不知老之将至
’

云尔
。 ”

《论语
·

述而 》

其心曰
“

是何足与言仁义也
”

云尔
,

则不敬莫大乎是
。

《孟子
·

公孙丑下 》

俞敏 认为
“

云尔
”

就是
“

云然
” ,

当
“

这么说
”

讲
。

这类句式和
“
曰
‘

⋯⋯
’

云
”

的形式相近
,

也用于转引

他人话语
,

但二者产生途径不同
, ‘

旧
‘

⋯⋯
’

云尔
”

中
“

云尔
”

不是易位句
,

而是后加上的补说句
,

本文讨论的
“
日
‘

⋯⋯
’

云
”

在形成过程中可能受到该形式的类化
。

⑤何乐士等 概括得很精彩
,

他们认为
“

云
”

是
“

对 口耳相传的事情
,

只作客观的叙述
,

而不表

示主观上的肯定与否
” 。
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